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1 UHCTPYKLMA NO NPUMEHEHMUIO (NMpumeuanme: nepen TeM kak BbIGPaTL U3ENMAE M UCTIONL3OBATb €10, 03HAKOMBTECH C
MepamMmn NpefocTopoXHocTh anst optesa HEELIFT®)

1. Onpegenute noaxoaawmnm pasmep.
* ilamepbTe OKPY>KHOCTb MKP (CM. puc. A)

* CornocTaBbTe OKPY>KHOCTb MKP 1 pa3mep rofieHQCTONHOro pasrpyxatowiero optesa HEELIFT® ¢ nomoLubio
Tabnuubl pa3amepoB 1 onpeaenuTe NpaBubHbIN pasmep.

* MNMoproToBbTEe OpPTE3, pacCTErHyB BCEe peMeLlKku (CMm. puc. B)

* OTnoXuTe AONOMHUTENBHYIO BKNAAKy ANs KacToMm3aumm opTesa. (KacToMm3aumsa MoXeT NpoBOAUTLCS
TONBbKO MEANLMHCKMM PabOTHUKOM)

* MomecTtuTe cTony B opTes (cm. puc. C)

* MNomecTnTe HUXHIOI KOHEYHOCTb B OpTE3 Tak, YTOoObl OHa onvpanack Ha PUKCMPOBAaHHYIO OMOPHYHO NIOLWaaKy,
a 3a[HAS YacTb NATKU cBMCana ¢ PUKCMPOBAHHOW ONOPHOWN MOLAAKN Haf OTBEPCTUEM ANS NATKW, U MPU 3TOM
He BbINo AaeneHus Ha nNaTky. (cM. puc. D.)

1. 3akpenuTte peMeLLKu.
* 3akpenuTe kaxabli peMeLlok (cM. puc. E)

* HataHuTe Kaxxapin peMeLLoK NoBepx opTesa Haj HOror 1 NponycTuTe Yyepes cooTBeTcTBYOLee D-obpasHoe
KOmnbLO, a 3aTeM 3akpenuTe peMeLLOoK Ha Nuny4dky. (cM. puc. E.)

* HayHnTe C BEpXHEro pemMeLlka 1 ganee npoaBuranTecb BHU3 C KaxabiM peMeLukoMm. (cMm. puc. E.)
* PemelLukn HMKOrga He OOSMKHbI ConpuKacaTbes C KOXeW. (cMm. puc. E)

* Y6eantech, Y4TO KaXabl pEMELLOK 3aKpensieH C MOMOLLbIO 3aCTEXKM-NTUNYYKN cam Ha cebs, Npn 3TOM CTOpoHa
pemeLlKa C NIMNy4Kon He ocTanach OTKpbITa. (CM. puc. F.)

* Vcnonb3ynte TeCT ¢ ABYMs Nanbuamu, YToObl y6eanTbCsl, YTO KaXKAbIi pEMELLOK 3aKpenseH Haanexalimm
o6pasom, Tak 4TO opTe3 3aPUKCUPOBAH HE CIIULLIKOM TYro, HO U HEe CAMLWKOM CBOBOAHO, 1 NpW 3TOM He
conpukacancsi ¢ koxewn. (cm. puc. F.)

3. y6eDMTer, 4YTO MNATKa NMOJIHOCTbHO pa3rpyxeHa crieayrLlnm O6p830MZ

¢ MogHMMKTE HOTY U MOCMOTPUTE B OTBEPCTME ANS MATKM, YTOGbI MPOBEPUTL, YTO NSATKA NOSIHOCTHIO
pasrpy)eHa 1 Ha 3afHIoK ee YacTb HeT AasneHus.(cMm. puc. G.)

* [pocyHbTE pyKy Yepes OTBEPCTME AN NATKM, YTOObI NPOBEPUTL, YTO NATKA MOMHOCTLIO pasrpykeHa n Ha
3a4HI00 ee YacTb HET gasneHus.(cm. puc. H.)




4. Wcnonb3oBaHue peMellka ns nepenHen 4yactu ctonbl (MpuMevaHue: peMeLlok Ans nepeaHen YacTy CTonbl JOMKeH
3aKpennsaTbCs TOMNbKO MeAULMHCKUM PabOTHUKOM)
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¢ [lIonoNHUTENbHbIV PEMELLOK ANt NepeaHer YacTun CToMbl 4OCTYNeH Tonbko ansa opte3os Glide, Glide Ultra, AFO u
AFO Ultra HEELIFT®.

e PemelLOK Ans nepeaHen YacTu CToMbl crieayeT NPUMEHSATb TOMNbKO Yy NauneHToB 6e3 cepbes3HbIX KOXHbIX
noBpexaeHun.

e Ecnn pemeLlok anga nepegHen Yactu CTornbl He UCNONb3YeTCs, TO ero cneayeTt o6epHyTb BOKPYT HUXKHEWN YacTu
opTesa, NpoTaHyTb Yepe3 D-o6pa3Hoe KonbLO M 3aKpenuTb C NOMOLLBIO NMNYYKK. (CM. puc. |.)

e Ecnn pemeLlok anga nepegHen YacTu CTonbl MCMONb3yeTcd, TO He06X0aUMO ero 3aKkpenuTb (CM. puc. J.)

e HaTtsaHUTE peMeLLOoK NOBEPX BEPXHEN YaCcTu OpTesa, NOKPbIBaOLLEN NEPEAHION YaCTb CTOMbI, MPOAEHbTE ero
yepes cooTBeTCcTBYOLEe D-06pasHoe KOMbLO 1 3aKpenuTe 3acTEXKY-Nnny4vKy camy Ha cebs. (cm. puc. J)

¢ PemeLUok ans nepep,He|7| 4acCTu CTOMbl HUKOrAa He OOJTXEH CornpukacaTbCA C KOXEWN. (CM. pwuc. J)

e Y6eauTechb, YTO KaXKAbI pEMELLOK 3aKkpenneH ¢ noMoLlbio D-06pa3Horo konbLa 1 3acTEXKU-NUNYYKM caM Ha
cebs1, Npn 3TOM CTOPOHA peMeLLKa C NUMYYKOM He ocTanacb OTKpbITa. (CM. puc. J.)

¢ Vicnonb3yiTe TecT ¢ AByMSA nanbLamm, 4Tobbl y6eauTbCs, YTO KaXXabl pEMELLIOK 3aKpensieH Hagnexawmum
o6pasom, Tak 4TO opTe3 3aPUKCUPOBAH HE CIIULLIKOM TYro, HO U HEe CAMLWKOM CBOBOAHO, 1 NPy 3TOM He
conpukacancsi ¢ Koxen. (cm. puc. J.)

2 NMoxa3zaHua kK npuMmeHeHuto oprte3oB HEELIFT® Classic, HEELIFT® Glide, HEELIFT®
Glide Ultra n HEELIFT® Traction

-MoaxooaT HeNoABWXKHBIM NaUMEHTaM M NAUUEHTaM C OFpGHVI‘-IGHHOVI NnoABUMXXHOCTbLHIO, Y KOTOPbIX €CTb PUCK
pa3BnTUA I'IpOJ'IG)KHGVI Ha cTonax uin fioabbKKax.

- MNoaxoasT HENOABWKHBLIM NaLMEHTaM U NaUMeHTaM C orpaHUYeHHOM NOABMKHOCTbIO, Y KOTOPbIX YXKE eCTb
MPONEXHW Ha NATKaX U/Unu noabhKKax

-MNopxoasaT nauneHTam, y koro cymma 6annos no wkane bpangeHa < 18.

MpenocTtepexeHne

* Pasrpyxatowmin opte3a HEELIFT® apnsieTcs MEAULMHCKMM M3aenneM, NpUMeHsieMbIM A5 IPOMUIaKTUKA U NeYeHns
nponexHen. Ero cnegyet ncnonb3oBaTtb TONBKO N04 KOHTponiem Ballero nevailero spava.

+ Pasrpyxatowmin optes HEELIFT® ¢ HepoBHOW BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTLIO MOXXHO MCMONb30BaThb TOMbKO Y
naumeHToB 6e3 cepbe3HbIX NOBPEXAEHMIN KOXM, NOCKONbKY Takasi NOBEPXHOCTb MOXET ObITb NMPUYNHOMN
OOMNOSTHUTENbHOIO TPaBMUPOBAHUS.
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* MNepea npumeHeHnem ybegutech, Yto peamep optesa HEELIFT® nogobpaH npaBunbHo. Beerga namepsinte
OKPY>KHOCTb MKPbl U COOTHOCUTE ee ¢ Tabnuuen pasmepos, YTOObl onpeaenvTb NOAXoAsALWMI pa3mep opTesa
HEELIFT®.

* MpumeyaHne: o4eHb BakHO MpaBuIibHO NoaobpaTth pasmep opTesa HEELIFT® ans kaxporo nauveHta. OH He
OOIMKEH ObITb CMULLIKOM ManeHbKUM, TEM CaMblM Bbi3blBas CAaBNuBaHWeE, NPUBOASLLEE Pa3BUTUIO MPONEXHEN, a
TaKke He JOIMKEH ObITb CrMLWKOM CBOBOAHBLIM, MPOBOLMPYS TPEHUE, YTO TaKKe MOXET CNpOBOLUPOBaTb NPOMEXHMU.

+ Y6eauTech, YTO PEMELLKN HE KacalTcs KOXW, Bbi3blBasi caaBnvMBaHWe Unv TpeHue, cnocobecTayoLmne
hOpPMMPOBaHNIO NMPONEXHEN.

* [ocne Q)VIKCGU,I/IVI pemMeLlKoB VICI'IOJ'Ib3yI7ITe TECT C ABYM4 nalnbLaMu, YTOObI y6e,EI,VITbCFI, 4YTO OpTE3 38d)MKCI/IpOBaH HEe




CITULLKOM TYro, HO N HE CJITULLKOM cBOOOAHO.

Pasrpyxatowuii optes HEELIFT® sBnseTcs MeaMunHCKUM M3genuem Ans orpaHUY4eHHOro MHOroKpaTHOro
NCNONb30BaHUS OOAHUM NaLUEHTOM.

Mepbl NPefoCTOPOIKHOCTHU
* [TioGble nameHeHus optesa HEELIFT® gns ynoeneTBopeHns nHanBuayanbHbIX NOTpebHOCTEN nauneHTa
OOJTKHbI BbINONHATHCHA MEOMLMHCKMM paboTHMKOM. Ecnu opTes He KacToOMM3MPOBaH Hagnexawum obpasom
ONS ageKkBaTHOM pasrpys3kM 30HbI pyucka Unu obnacTu yxxe CyLLeCTBYHOLLEN PaHbl, KOXa MOXET ObITb
noaBeprHyTa Ype3amMepHoOMy CAABAMBAHMUIO, YTO NpuBedeT K OOPMUPOBAHMIO MPOSIEXHEN UMK YXYALLIEHMWIO
COCTOSIHUS Y>KE CYLLECTBYHOLLEN paHbl.
Pemeluok ans nepegHen Yactu crtonbl optesa HEELIFT® Glide cnegyeT npMMeHsTb TONbKO Y NaUMEHTOB C
HOpMarsbHbIM KOXXHbIM MOKPOBOM. Ero ncnonb3oBaHmne y naumMeHToB C CEPLE3HBbIMU KOXHLIMU NOBPEXOEHNAMM
MOXET npuBecTM K oOpasoBaHMIO MpPONexXHen 3a cyeT pfasneHns wnu  TpeHusa. [loxanyncra,
NPOKOHCYNbTUPYUTECH C BPA4YOM nepes UCnonb3oBaHNEM.

Hora He gormkHa aBuraTbcs BHYTpU opTe3a. Ecnn 3To nponcxoguT, 3Ha4YMT opTe3 He NpUMeEHsIETCS
Hagnexawmm ob6pa3oM, YTO MOXET BbI3BaTb NOBPEXAEHME KOXM BCNEeACTBUE TPEHUS.

y6e,D,VITer, 4YTO Knenkas CTOpPOHa OONOMHUTENBHONM BKNaAKMU HE KacaeTCHa KOXM. 9710 no3BonuT nsbexaTtb
HeXenaTterbHbIX peaKU,I/IIZ CO CTOPOHBbI KOXW.

Tpy6ka gns ycTpoiicTBa nocrneaoBaTenbHOro cxaTusi 4ormkHa ObiTb akkypaTHO BCTaBreHa B kKaHaBKy opTesa Tak,
4yTOObI OHA HMKOrAa He conpuKkacanach ¢ KoXel, YTo HeobxoanMo Ansi NpeaoTBPaLLEHUS KOXKHbIX MOBPEXAEHNNA.

BeHTMNsUMOHHbIE OTBEPCTMA 06ecneumBatoT LMpKynaLmMIo BO3gyxa BHYTpU opTesa. He nomewante HuKakme
TpybKM B BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUA OpTe3sa.

B cooTBeTcTBMM CO cTaHaapTamu yxoaa, cHumarite opte3 HEELIFT® u npoBepsiiTe koxy kaxable 8 yacos,
4yTOObl YOEeanTbCs, YTO Ha HEM HET MNOBPEXOEHNN.

Mcnonb3oBaHue pasrpyxatoliero optesa HEELIFT® cneayeT HemeaneHHo npekpaTuTb NPY BO3HUKHOBEHUN
60K, KOXHbIX MOBPEXAEHMIN, NOKPACHEHUSA N APYTUX N3MEHEHUIN LBETA KOXW, 3HAYUTENbHOrO OTeKa unm
Kakux-nubo gpyrux npobnem. B nogobHbIx cnyvasx cnegyeTt HemeaneHHO obpaTUTbCs K nevallemy Bpady unm
oTAerneHne HeOoTIOXKHON MOMOLLM.

KacTtomusa LIMUA (Npumeuanme: kacTommsaLmsi AOMKHA BLINOMHATLCA TONBKO MEAULIMHCKAM paBoTHUKOM. [pu MCMOMb30BaHUM OpTe3a
HEELIFT® Ultra Hy>HO cHavana ybpaTb CbeMHYH NoAnoxKy. )

Pasrpyxarowmm opte3 MOXeET OblTb KACTOMU3NPOBAH, YTODbLI pasrpy3nTtb gpyrue obnactum, nogBepraroLlimecs
PUCKY, MOMUMO MSTKU, BKIOYAsA axmnroBO CyxoXunme, obrnactb NOAbIKKU, a Takke Ang npodunakTuku
oTBMCalLLeNn CTonbl, YTOObI NpeaoTBpaTUThL BpalleHue 6eapa u/vnm ctonbl U ANs NCNoNb30BaHUA Tpyokn ong
YCTPOMCTBA NocrnenoBaTenbHOro CxaTtus.

1. Axunnoso cyxoxunue (cMm. puc. K)

« Coenante paspes B bopMe nepeBepHyTon Oykebl V nnu U (No pekomeHaaumm Bpava) B HKHEN ' o
YacTu PUKCMPOBAHHOM OMOPHOW MIoLWaaKKM, YToObl obecneunTb ageKkBaTHYHO pasrpy3ky AXunnosa /
CYXOXWUNKS.

2. Nogbikkn (cm. Puc. L)

« Coenante kocou pa3pes nnm paspes B popme nepeBepHYTON XOKKENHOW KIOLLKK (MO
pekomMeHZaLmMm Bpada) Co CTOPOHbI (PUKCMPOBAHHOM OMOPHOW NIIOLAAKN, HAa4YMHas C TOYKN YyTb /
BbILLIE FOFIEHOCTOMHOrO CycTaBa M pa3pe3asl BHU3 Yepes3 HIDKHIOW YacTb (OUKCMPOBAHHOM OMOPHOW .
nrnowaaku, Ytobbl nogbikka Oblia NoIHOCTLIO pasrpyXeHa.

« Ecnu TpebyeTcsa gononHutenbHas pasrpyska (no pekomeHgauum Bpaya), NoMecTuTe L
OOMNOSTHUTENbHYIO BKNAAKY B KAHABKY CO CTOPOHLI FOfIEHOCTOMNA TakK, YTOObl HUXHSA ee YacTb bbina
YyTb BhbILLIE FONIEHOCTOMHOIO CYyCTaBa, U CPEXbTE BEPXHIOI YacCTb BKINAaAKN BPOBEHb C BEPXHEN
YyacTblo opTesa. [MpukpenuTe AONONHUTENBHYHO BKNAAKy K OOKOBOW YacTu opTesa, Kak TONMbKO OHa
OyaeT Hagnexalmm o6pa3oM yCTaHOBIEHA B KAHABKE, CHSIB KIelKyt Noasioxky. Yoeautech, 4to
Krnemnkasi CTOpoHa He KacaeTCsi KOXM.

J &

3. OtBucatwaa crona (cm. puc. M)
« YtoObl onpeaennTb pasMep AONONTHUTENBHOW BKIaaKn, Heobxoanmblin ansa ukcaumm cTonsbl,
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n3mMepbTe pacCTtoAHME OT KOHYMKOB nanbueB HOrm o obnacTu, rae cBofg coeauHSIETCA C NATKOWN.

« OTpexbTe OT AOMONHUTENBLHON BKNAAKW MULLHIOK YacTb B COOTBETCTBUM ¢ Bawmnmu
namepeHusamMmn (Heobxoammas AnvHa BKNadku paBHa PacCTOSHUIO OT KOHUYMKOB MarnbLEeB HOru
[0 obnacTu, rge cBof coeauHSAETCS C MATKOW) U CpexbTe Kpal, caernas ero KocbiM.

« CHAMUTE KIENKyH NOAJIOXKY C AOMOSHUTENbHOW BKNaOKu.

« PacnonoxuTe Bblpe3aHHyl0 AOMOMHUTENbLHYIO BKNaAKy BepTMKanbHO MOA HOrov nauueHTa Tak,
4TOOLI CKOLUEHHbIN Kpan Haxoauncs nog obnacTtbio, rae CBoA COeAMHAETCS C MATKOW, a Knenkas
CTOpOHa Bblna npwkaTa K HUKHEWN YacTu opTesa, He KacasiCb Npu 3TOM KOXu (ybeguTech, YTo Knew
He Haxo4MTCH B KOHTAKTE C KOXeR).

4, BpaweHune 6egpa u/vnum ctonbl (cM. puc. N.)

- icnonbayiite 4ONONHUTENBHOE aHTUPOTALMOHHOE YCTPONCTBO, YTOOLI MpefoTBpaTUTL BpaLleHne
6epgpa w/unu ctonbl. CM. MHCTPYKLMIO, NpUiaraemyto K yCTpoONCTBY

. CneumanbHOe aHTMPOTaLUMOHHOE YCTPONCTBO obecneunBaeT rmbkocTb, HEOOX0AMMYIO OIS
npenoTBpaLLEeHNs BpaLlleHNst Y HEMOABWXKHbIX NaLMeHToB. [pocToe B NpUMEHEHUN
MHOropa3oBOe YCTPONCTBO KPENUTCSt C 06enx CTOPOH opTe3a M NPensaTCTBYET BpaLLEHWIO.

. PaboTaeT Kak Ansa BHELIHEro, Tak U AN BHYTPEHHEro BpalleHus.

5. YcTaHoBka Tpybkn ansa yctporcTtea nocnegoartensHoro cxatus (YIC) (cm. puc. O)

« MomecTute Tpybky ansa Y C B kaHaBKy, BCTPOEHHYIO B OpTe3, BAONb ODOKOBOW €ro yacTtu, Mexay
BO3BbILLIEHMEM 1 BOKOBOW 4acTblo 0Tpe3a, NPOTUBOMOSIOXHOW CTOPOHE C NPUKPEneHHbimu D-
06pasHbIMK KonbLaMK. OTO NO3BONUT TpybKe nexaTb POBHO M BbIXOAUTb M3 OpTe3a, He Kacasachb
KOXW.

« Tpybka ans YINC pomkHa 6bITb akkypaTHO BCTaBrieHa B KaHaBKy OpTe3a Tak, YTobbl OHa
HUKOrga He conpukacanach C KOXel, 4To Heob6XxoaMMo Ans NpeaoTBpaLLEHNST KOXKHbIX
NoBPEXAEHUN.

« BeHTUNsaumnoHHbIe 0TBEPCTMA 06ecneyvmBaloT LMPKYNALMIO BO3ayxa BHYTpY opTesa. He
nomeLLanTe HUKakme TpyobKkM B BEHTUNSALNOHHBIE OTBEPCTUS opTesa.

TeXH"quK"e XapaKTepVICTVIKVI Pa3|v|ep; obxBaT MKpbI
KomnnekTtauus * ManeHbkun: 15-25 cm (6-10 arormoB)

« PaarpyxatoLupii optes HEELIFT® * CraHpapTtHbIn: 25-38 cm (10-15 aronmos)

* MpeaHasHa4eH ANs MHOTOKPATHOIO UCTONb30BaHUA * bapuatpuueckuii 38-58 cm (15-23 froiimos)
OAHVIM NaUMeHTOM

* [onornHuTternbsHas BKNaaka Aana KacTommsaLmm (0ormkHa
CMOrb30BaThCs TOMLKO Ballmm nevatmm Bpaqom)

BHyTpeHHAa YacTb

o [Magkas

¢ HepoBHast (MOXXHO MCMONb30BaTL TOSBKO Y
naumeHToB 6e3 cepbe3HbIX KOXHbIX NOBPEXAEHNIN

¢ YnbTpa (BogooTTankuBaroLas noaknaaka,

* Mogerm HEELIFT®YrnibTpa yxe npeaHasHaveHHast Anst ApeHNpOBaHUS paH)
BKITHO4AIOT aHTMPOTaLMOHHON

YCTPONCTBO

* NHCTpYKUmA NO NpUMEHEHMIO
* AHTMPOTALIMOHHOW YCTPONCTBO (OMLMOHAsLHO)

PeKOMeHna u"" no yxony 3a MBAen MeM (Buumauue: CcTupaTtb U ,CleSVIHQ)I/ILWIpOBaTb C NOMOLLbIO MArKOro Moroulero

cpeacTBa unu aesnHduumpytoLLero pacteopa 6es addekta otbenveanusa. OTbenrBaTens MOXET HapyLLWTb LENOCTHOCTL MaTepuana optesa HEELIFT®.
[ns nogaepxaHus ero LenoCTHOCTU, Mbl pEKOMEHAYEM NPOBOANTL AE3UHEEKLMIO NN PYYHYIO CTUPKY.)
1.0e3nHdekums
e lcnonb3ynte aesvHpuuupytowme candeTkn Unm cnpen.
2.PyyHas cTupka
e CTupairiTe B TENMon Boge C UCMNOMb30BaHMEM MSTKoro mMotollero cpeacrtea. He otbennsanTte.
3.MalumHHas cTupka u cyLuka
e 3akpenute Bce peMELLKMN.
e B cnyyae ucnons3soBaHusi optesa HEELIFT® traction yganute yctpoiicTBo Ans Tpakumm.
e [lomecTtute B ceTky mapku HEELIFT®, cneunanbHbIi MELLOK A5 CTUPKU UM HABOOYKY.
e Crtupanite B Tennon Boge (40°C/105°F) ¢ ucnonb3oBaHMeM MSITKOro MOILLIEro CPeACTBa M pexuma AenmMkaTHOW CTUpkK. He
otbenuBanTe.
o CyLwmnTe Npu HU3KOM TemnepaType.
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SK-SLOVENSKY JAZYK SL-SLOVENSCINA

TR-TURKCE

SV-SVENSKA
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Walgreen Health Solutions, LLC

1316 Sherman Avenue

Evanston, IL 60201

Phone: (847) 328-9540
Email:info@walgreenhealthsolutions.com
www.walgreenhealthsolutions.com Made in China

| CH | REP |

MedEnvoy

Prinses Margrietplantsoen 33 - Suite 123
2595 AM The Hague

The Netherlands

Heel Protector

| EC | REP |

Emergo Europe B.V
Prinsessegracht 20
2514 AP The Hague
The Netherlands

Cce

ES Protector de talén

DE Fersenschutz

DA Haelbeskytter

FR Protecteur de talon

IT Protezione del tallone
LT Kulno gynéjas

NL Hielbeschermer

NO Haelbeskytter

PL Ochraniacz piety

PT Protetor de calcanhar
PT-B | Protetor de calcanhar
RO Protector pentru toc
SV Halskydd

SK Chrani¢ paty

SL Scitnik pete

TL Protektor sa takong
TR Cok koruyucu

Suspension Boot

ES Bota de suspension
DE Aufhangungsstiefel
DA Affjedring stavle

FR Botte de suspension
IT Stivale di sospensione
LT Pakabos bagaziné
NL Verende laars

NO Fjeering stevel

PL Bagaznik zawieszenia
PT Bota de Suspensao
PT-B Bota de suspensé&o
RO Cizma suspendata
SV Upphangnings stovel
SK Zavesenie topanok
SL Vzmetni prtljaznik

TL Pagkatigil bota

TR | Suspansiyonlu ¢izme
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ANTI-ROTATIONAL WEDGE ONLY (INCLUDED WITH AFO ULTRA AND GLIDE ULTRA)

Anti-Rotation Wedge

ES Cufia antirrotacion
DE Verdrehsicherungskeil

DA Anti-rotations kile

FR Coin anti-rotation
IT Cuneo antirotazione
LT Anti-sukimosi pleistas

NL Anti-rotatie wig

NO Antirotasjonskile

PL Klin antyobrotowy
PT Cunha Anti-rotagao
PT-B | Cunha Anti-Rotagao
RO Pana anti-rotatie
SV Antirotationskil

SK Protirotacny klin

SL Protirotacijski klin
TL Anti rotation dila
TR Dénme o6nleyici kama

Freestanding Patient Positioner, Reusable

ES Posicionador de paciente independiente, reutilizable

DE Freistehender Patientenpositionierer, wiederverwendbar
DA Fritstaende patientpositioner, genanvendelig

FR Positionneur de patient autonome, réutilisable

IT Posizionatore paziente indipendente, riutilizzabile

LT Laisvai pastatomas paciento padéties jtaisas, daugkartinis
NL Vrijstaande patiéntversteller, herbruikbaar

NO Frittstdende pasientposisjoner, gjenbrukbar

PL Wolnostojgcy pozycjoner pacjenta, wielokrotnego uzytku
PT Posicionador autdnomo do paciente, reutilizavel

PT-B | Posicionador autbnomo do paciente, reutilizavel

RO Pozitionator independent pentru pacient, reutilizabil

SV Fristaende patientpositioner, ateranvandbar

SK Volne stojace polohovadlo pacienta, opakovane pouzitelné
SL Samostojeci pozicioner za paciente, za veckratno uporabo
TL Freestanding positioner reusable pasyente

TR Bagimsiz Hasta Konumlandirici, Yeniden Kullanilabilir
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) single Patient - Multiple Use Unique Device Identifier

ES Paciente Unico - Uso multiple ES Identificador de dispositivo Unico
DE Einzelpatient — Mehrfachverwendun DE Eindeutige Geratekennung

DA Enkelt patient - flergangsbrug DA Unikt enheds Identifikator

FR Patient unique - Usage multiple FR Identifiant unique de I'appareil

IT Singolo paziente - Uso multiplo IT Identificatore univoco del dispositivo
LT Vienas pacientas — daugkartinis naudojimas LT Unikalus jrenginio identifikatorius
NL Eén patiént - meervoudig gebruik NL Unieke apparaatindicator

NO Enkeltpasient - Flerbruk NO Unik enhetsidentifikator

PL Jeden pacjent — wiele zastosowan PL Unikalny identyfikator urzadzenia
PT Paciente Unico - Uso Multiplo PT Identificador Unico de Dispositivo
PT-B Paciente unico - Uso multiplo PT-B | Indicador Unico de dispositivo

RO Pacient unic - Utilizare multipla RO Identificator unic de dispozitiv
SV Enstaka patient - Flera anvéandningsomraden SV Unik enhetsidentifierare

SK Jeden pacient — viacnasobné pouZitie SK Jedineény identifikator zariadenia
SL En bolnik - veCkratna uporaba SL Edinstven indikator naprave

TL bawat pasyente - ng iba TL Tulali banta identifier

TR Tek Hasta - Coklu Kullanim TR Benzersiz Cihaz Tanimlayici

Uﬂ Consult Instructions for Use @ Latex-Free (Not Made with Natural Rubber Latex)

ES Consultar instrucciones de uso ES Sin latex

DE Konsultieren Sie die Gebrauchsanweisung lesen DE Latexfrei

DA Se brugsanvisningen DA Latex fri

FR Consulter les instructions d'utilisation FR Sans latex

IT Consultare le istruzioni per I'uso IT Senza latex
LT Pasikonsultuokite naudoti naudojimg instrukcijas LT Be latekso

NL Raadpleeg de instructies voor gebruik NL Latex vrij

NO Kontakt instruksjonene for bruk NO Uten latex

PL Skonsultuj sie z instrukcjami do uzycia PL Bez lateksu
PT Consulte as instrucdes de uso PT Latex gratis
PT-B Consulte as instrucdes de uso PT-B | Sem latex
RO Consultati instructiunile de utilizare RO Fara latex

SV Konsultera bruksanvisningen SV Latex fri

SK Konzultujte pokyny na pouzitie SK Bez latexu

SL Oglejte si navodila za uporabo SL Brez lateksa
TL Sasangguni tagubilin gamitin TL Walang Latex
TR Kullanim igin talimatlara danisin TR Lateks icermez




Medical Device

ES Dispositivo médico

DE Medizinprodukt

DA Medicinsk udstyr

FR Dispositif médical

IT Dispositivo medico

LT Medicininis prietaisas
NL Medisch apparat

NO Medisinsk enhet

PL Urzadzenie medyczne
PT Aparelho médico
PT-B | Aparelho médico

RO Aparat medical

SV Medicinsk utrustning
SK Lekarska pomocka
SL Medicinski pripomoc&ek
TL Gamit Medikal

TR Tibbi cihaz

T f;& Keep Dry and Away from Direct Sunlight

@ Importer

ES Importador

DE Importeur

DA Importar

FR Importateur

IT Importatore

LT Importuotojas

ML Importeur

NO Importar

PL Importer

FT Importador

PT-B | Importador

RO Importator

= Importor

SK Dovozca

SL Uvoznik

TL Mang-aangkat

TR Ithalatgl

ES Manténgase seco y alejado de la luz solar directa

DE Trocken und vor direkter Sonneneinstrahlung schitzen

DA Hold dig ter og veek fra direkte sollys

FR Garder séche et loin de la lumiére directe du soleil

IT Mantieniti asciutto e lontano dalla luce solare diretta

LT Laikykite sausas ir toli nuo tiesioginiy saulés spinduliy

NL Droog en uit de buurt van direct zonlicht houden

NO Hold deg terr og vekk fra direkte sollys

PL Przechowywaé w suchym miejscu i z dala od bezposredniego $wiatta
stonecznego

PT Mantenha seco e longe da luz solar direta

PT-B | Manter seco e afastado da luz direta do sol

RO Pastrati uscarea si departe de lumina directa a soarelui

SV Hall torr och bort fran direkt solljus

SK Uchovavaijte v suchu a mimo dosahu priameho slne¢ného svetla

SL Hranite suho in stran od neposredne sonéne svetlobe

TL At ang tuyong ang magtuturo sa sunlight

TR Kuru ve dogrudan giines isigindan uzak durun
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